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Sarah Imeinu. Evergﬁmmg S NOT as it Seems

Breishit 11:29-31

Abram and Nahor took to themselves wives, the
name of Abram’s wife being Sarai and that of
Nahor’s wife Milcah, the daughter of Haran, the
father of Milcah and Iscah.

Now Sarai was barren, she had no child.

Terah took his son Abram, his grandson Lot the
son of Haran, and his daughter-in-law Sarai, the
wife of his son Abram, and they set out together
from Ur of the Chaldeans for the land of Canaan;
but when they had come as far as Haran, they
settled there.
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Masechet Megillah 14a

Sarah, as it is written: “Haran, the father of Milcah,
and the father of Iscah” (Genesis 11:29). And Rabbi
Yitzhak said: Iscah is in fact Sarah. And why was
she called Iscah? For she saw [sakhta] by means of
divine inspiration, as it is stated: “In all that Sarah
has said to you, hearken to her voice” (Genesis
21:12). Alternatively, Sarah was also called Iscah,
for all gazed [sokhin] upon her beauty.
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— How are we introduced to Sarah in the pesukim? What is the significance of this introduction?

Breishit 12:5

Abram took his wife Sarai and his brother’s son
Lot, and all the wealth that they had amassed, and
the persons that they had acquired in Haran; and
they set out for the land of Canaan. When they
arrived in the land of Canaan...
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Rashi ibid.

[The souls] that they had gotten (literally, made) in
haran — The souls which he had brought beneath
the sheltering wings of the Shechinah. Abraham
converted the men and Sarah converted the
women and Scripture accounts it unto them as if
they had made them (Genesis Rabbah 39:14).
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However, the real sense of the text is that it refers
to the men-servants and to the maidservants
whom they had acquired for themselves. The word
“qwy” is used here as (in Genesis 31:1), “he has
acquired (7wy) all this wealth”, and (Numbers 24:8),
“And Israel acquires (7wY) wealth” — an
expression for acquiring and amassing.
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— What unique perspectives did Sarah add to this “conversion” partnership? In particular, can you think

of times where Sarah and Avraham disagreed?

Breishit 16:1-6

Sarai, Abram’s wife, had borne him no children.
She had an Egyptian maidservant whose name was
Hagar.

And Sarai said to Abram, “Look, the LORD has kept
me from bearing. Consort with my maid; perhaps I
shall have a son through her.” And Abram heeded
Sarai’s request.

So Sarai, Abram’s wife, took her maid, Hagar the
Egyptian—after Abram had dwelt in the land of
Canaan ten years—and gave her to her husband
Abram as concubine.

He cohabited with Hagar and she conceived; and
when she saw that she had conceived, her mistress
was lowered in her esteem.

And Sarai said to Abram, “The wrong done me is
your fault! I myself put my maid in your bosom;
now that she sees that she is pregnant, I am
lowered in her esteem. The LORD decide between
you and me!”

Abram said to Sarai, “Your maid is in your hands.
Deal with her as you think right.” Then Sarai
treated her harshly, and she ran away from her.
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— What could have led to Sarah being degraded in the eyes of Hagar? Why was this so problematic that

Sarah needed to react in this way?

Rashi ibid.

Her mistress was slighted in her eyes — She said,
“As regards this woman Sarai, her conduct in
private can certainly not be like that in public: she
pretends to be a righteous woman, but she cannot
really be righteous since all these years she has
not been privileged to have children, whilst I have
had that blessing from the first union” (Genesis
Rabbah 45:4).
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Breishit 21:5-6

Now Abraham was a hundred years old when his
son Isaac was born to him.

Sarah said, “God has brought me laughter;
everyone who hears will laugh with me.”
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— What are the potential meanings of the name “Yitzchak”, and how does that correlate with Sarah’s

reaction?

B'chor Shor ibid.
Author: Yosef Bekhor Shor
Composed: Middle-Age France, ¢.1145 - ¢.1195 CE

commentators, such as Chizukuni.

An independent and original commentary on the Torah focused on the simple understanding (peshat)
by one of the Tosafist masters. This work would become influential among subsequent Ashkenazi

God has brought me laughter - Because of this, he
was called Yitzchak, so that others will
rejoice/laugh upon seeing him saying, “Did you see
that Sarah gave birth to a child at 90 years of age?!”
[Self-translated]
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Breishit 21:9-12

Sarah saw the son whom Hagar the Egyptian had
borne to Abraham playing.

She said to Abraham, “Cast out that slave-woman
and her son, for the son of that slave shall not
share in the inheritance with my son Isaac.”

The matter distressed Abraham greatly, for it
concerned a son of his.

But God said to Abraham, “Do not be distressed
over the boy or your slave; whatever Sarah tells
you, do as she says, for it is through Isaac that
offspring shall be continued for you.”
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— Contrast the way in which the shoresh 7n¥ is used by Yishmael as it used with Sarah above.

Breishit Rabbah 53

And I [Rabbi Shimon bar Yochail say that this is to
be interpreted to the praise [of [shmael that he was
playing]. This expression of making sport is only
used as 'inheritance'. In the moment that Itzchak
our father was born all were happy. Ishmael said to
them: are you dumb? I am the first-born, I am
going to receive double portion [of the
inheritance], that from the answer of Sarah our
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mother to Avraham 'because the son of this
maidservant will not inherit with my son, with
ltzchak' you learn that he would not inherit 'with
my son' - even if he wasn't Itzchak - and 'with
Itzchak' - even if he wasn't my son. All the more so
[this is true] 'with my son, with Itzchak'.
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Breishit 17:15-16

And God said to Abraham, “As for your wife Sarai,
you shall not call her Sarai, but her name shall be
Sarah.

I will bless her; indeed, [ will give you a son by her.
I will bless her so that she shall give rise to
nations; rulers of peoples shall issue from her.”
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Masechet Sanhedrin 107a

David requested: “And I shall be clear from great
transgression” (Psalms 19:14), meaning that my
transgression with Bathsheba and Uriah will not be
written in the Bible. God said to him: That is
impossible. And just as the letter yod that |
removed from the name of Sarai, wife of Abraham,
when I changed her name to Sarah, was standing
and screaming several years over its omission
from the Bible until Joshua came and I added the
yod to his name, as it is stated: “And Moses called
Hosea, son of Nun, Joshua [Yehoshua]” (Numbers
13:16); the entire portion of your transgression,
which is fit to be included in the Bible, all the more
so it cannot be omitted.

'X 17 KX ."INN0 AND' K7W - "1 ywon
nNnd nixl Ty wn 'm0y (M) T nn sk
,22' 12TN) WTNKIY 17 'MO0INI YWIN' AW TV DY

N71D NWI5N 7D ywin' 11 2 ywin? nun X'l (To
.NNdJI NNd NNX 7y

Bamidbar 13:32: 14:6-9 (Parshat HaMeraglim)

Thus they spread calumnies among the Israelites
about the land they had scouted, saying, “The
country that we traversed and scouted is one that
devours its settlers. All the people that we saw in it
are men of great size; ...

And Joshua son of Nun and Caleb son of
Jephunneh, of those who had scouted the land,
rent their clothes

and exhorted the whole Israelite community: “The
land that we traversed and scouted is an
exceedingly good land.

If the LORD is pleased with us, He will bring us into
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that land, a land that flows with milk and honey,
and give it to us;

only you must not rebel against the LORD. Have no
fear then of the people of the country, for they are
our prey their protection has departed from them,
but the LORD is with us. Have no fear of them!”
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— What is the connection between Sarah and Yehoshua such that a letter from Sarah transfers to

Yehoshua?

Mishlei 31:25 (“Eishet Chayil”)

She is clothed with strength and splendor;
She looks to the future cheerfully.
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Tehillim 126:2 “Shir Hamaalot”

Then will our mouths be filled with laughter, and
our tongue with joyous song. Then will they say
among the nations: ‘The Lord has done great
things for them.’
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— What is the relationship between laughter and the end of days?

Texts and translations are thanks to Sefaria.org



